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IVAN ZOREC:

To je bila ¢udna Zenska, sloka in
oglata, ¢isto moskih kretenj. Njene noge so
bile velike in dvapljaste, me¢a tenka, kozo-
noga in ¢isto brez onih neZnih, polnih in
pravilno oblih oblik, ki jih ¢lovek tako
rad pogleda, dokler ima §e vroco kri in
veselo srce. Brigita je bila zmerom ve-
sela; smejala se je in Salila od jutra do
vecera, Zveéer se je rada malo napila.
Zaradi zgovornosti, kakor je dejala. V svoji
dobri volji je po fantovsko ukala ali pa
se iz same preSerne objestnosti junagko
pridusala, Vmes je duhovito kvantala in
se na ves glas smejala sama sebi in vsem,
ki so v zadregi pobesali o¢i. V vsem svo-
jem moZevanju se je zdela kot prava zmota
boije}ga stvarstva,

avli je takoj spoc¢etka moc¢no ugajala.
Brigitine moske razvade in nerodnosti so
ji bile kar vie¢. Ce sta utegnili, sta veasih
§li na bliznji gri¢, obsevan po toplem
solncu, Legli sta v visoko travo in sta gle-
dali v rjave postovke, ki so pod nebesno
sinjino trepetale, trepetale in naenkrat iz-
tezka padale na poljsko mi§ ali neumno
krtico v cvetoéi njivi.

»Ljubezen? Bezite, bezite!« se je sme-
jala Brigita. »To ni ni¢! Ampak tako, ka-
kor je, se mi zdi ¢isto prav, Na moske se
mislim ne! Saj ne zasluZijo! Ce mi je kateri
namenjen, bo Ze prisel; ée ne, tudi pravl!
Meni je pesem, pol litra vina in zdrav vrisk
takole iz polnih plju¢ in v jezo vsem krot-
kim kristjanom veé kakor tisto cmeravo
in ogabno ljubavno stokanje!«

»Revica torej trpite na krvaveéi rani
prevarane ljubezni —7«

»Jaz —7? Nikoli! No, rada bi ga po-
znala, ki bi mi sploh mogel zadajati tako
zvanih ran...! Ha-ha-hal«

»Norcujete se iz vseh in same sebel«.

»Noréujem morda ne, ali smejem se
res vsem! In tako sem zmerom vesela in
mirnal«

»Blagor Vamle«

»], kajne? Saj vem, da se vame nihée
ne bo nesre¢no zaljubil. Ampak pravijo,
da tudi najneznatneja Zenska lahko pre-
slepi takole domisljavo mo8ko prismodo!
Vidite, to je moja tolazba!« In Brigita se je
smejala, da je kar edmevalo, »0, jaz bi
dedcu posvetila, ¢e bi bilo trebal«

»Tak bi se tudi omozili?«

»Glejte no! Seveda! Katera se je kdaj
tega zares branila?«

~ »Ampak kako bi ziveli z njim, ko no-
éete ni¢esar vedeti o ljubezniZ«

»To so besede, same besede! Kolikor"

je ravno potrebno, ¢lovek Ze najde lju-
bezni! Sicer pa je zakon gola, hladnokrvna
pogodba dveh prizadetih bitij, ki se potre-
bujeta, Tako ali tako! Kaj kmet vprasa
deicle po ljubezni? Koliko ima dote, kaj mu
bo prinesla in kako je uspesna pri delu
in da dobi Zensko in brezplaéno delavko,
deklo v hi%o, to je zanj poglavitno! — Ali
pa starej§i samski gospod? Tudi ta ne
hodi podoknic pet svoji izvoljenki, Ko je
razmetal svojo mladost in moskost bogve
kod, ga zacne dusiti naduha ali pa Sivati
podagra. In zdaj se odlo¢i v svoji invalid-
nosti za sveti zakon! Pa mlado, zdravo
zeno hoée dobiti! Ali miglite, da iz lju-
bezni? Seveda, postreznico, suZnjo hoce

imeti, da se lahko zadira nad njo...! O,

ﬁospod Bog, ¢e me mislis kdaj udariti, ta-
egale invalida mi nakloni! Jaz bi ga na-
ﬁéﬁa spoznavati vse bogove, kolikor jih
je kje kdaj bilol« '

(Nadaljevanje.)

Pavla se je smejala srditi Brigiti in je
zacela ceniti in spostovati pristno Zen-
skost svojih tovarisic. Saj reve samo iiéejo
veselja in srece po svoji lepi in globoki
veri!
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Ko je Pavla prisla neko pozno popol-
dne domov, je Groznica stala na pragu in
se je igrala s kljuc¢i, nabranimi v svetel
obroc¢ek, viseé ji na zmeckanem pasu $i-
rokega predpasnika, ki se je napeto bo¢il
ob njenem obilnem telesu. Z zalito,”a raz-
meroma majhno nogo je na lahko potrko-
vala ob izhojeni prag; ves obraz, vesele
c¢i so ji 8le v zadovolinem razpolozenju
na okrogel smehljaj. '

»OQ gospodi¢na, dober dan! Kje ste
bili vendar?« ji je prikimala in si je v $i-
roki kretnji z obema rokama segla v bujni
oplet svojih razkodranih las, da so ji vi-
soko zakipele silne in Siroke prsi.

»[zprehajala sem se.«

»Nadugéitelj, moj moz pa dva gospoda,
ki sta se pripeljala iz mesta, Vas ze komaj
¢akajo! V senénici na vrtu stikajo glave in
snujejo naérte za neko veselico ali nekaj
podobnega. «

»Tako? Veselica bo? Kje?«

Tako se je ¢udila, pa e sama ni ve-
dela, ali bi se razveselila velike novice ali
kaj bi; kajti plaha in same sebe negotova
je postala v svoji stradni osamelosti, Le
nerada je 8la z Groznico na vrt.

»O v hrepenenju in v boleéi sladkosti
pricakovana in zaZeljena — pozdravljeni!«
je vroce krasnobesedil Groznik in je na-
pravil nazorno kretnjo, ki bi bila skoraj
lepa in prijetna, ¢e ne bi njegove oéi tako
palece gorele, »Odvetnik dr, Jernejéic —
visokosolec Slabé...« jo je seznanil in
posadil med oba gospoda.

»Kriz bozji in sveta pomagavka —
Slabe, zaspane, kaj ne vidi§? To je ona,
onal« je vzkliknil doktor in z obema ro-
kama segel v Pavlino mehko roko. »Se
zmerom taka in Se milijonkrat lepsal —-
O gospodiéna, kako bi...l«

»Prosim.., - kdo.,, kako.,.7« je
rdela Pavla in je zastonj poskusala izviti
svojo roko iz njegovih na lahko drhte-
¢ih rok.

»O bldga usoda, ki si mi naklonila ta
srecni trenutek...l« je blaZeno zavijal oéi
in jih “zasajal v njeno ‘kipe¢o postavo.
»Lansko leto, bilo je dne desetega okto-
bra ob &tirih popol,dne, sva Vas s prija-
teliem Slabetom videla na Zelezniski po-
staji v Martinji vasi...l«

»Takrat sem prisla sem, — Ali...?«

»Da, in takrat so sle za Vami vse
moje iskrene misli in so Vas iskale.. l«

»Oprostite, kaj...l« je zasopla pre-
senecena ucditeljica in mu je skoraj neje-
voljno in siloma izvila svojo vro¢o roko.

Sladkobesedni meséan je vjel njeno
nejevoljo in je umerjal:

»Prosim, predraZestna gospodi¢na!l Za
mili na§ narod, ubogi in teptani, od ni-
kogar priznani, od vseh zani¢evani smo se
navdusenih src odlo¢ili, da priredimo v
tem slikovitem kraju veliko veselico, ki
naj vzgojno vpliva na dobro in posteno, a
§e zmerom pomo¢i in vzpodbude potrebno
nafe ljudstvo.. .l«

»Tako je... Zivio narod...! Bog in
narod . ..!« je kipel Groznik in hitel na-
takati vina v polprazne kozarce,

Zmoie in konec gospodicCne Pavle.

»Zivio na vekel« je zrastel izza mize
naducitelj, ki je do zdaj moléal in trdo
gledal sladkobesednega doktorja,

»Naj ga blagoslovi in zivi veliki Bog
slovanskil« je poskocil odvetnik in vzdig-
nil prekipevajo¢i kozarec, Ko je z njim
trkal, je iztegnil mezinec kakor razloéni
kazipot v boljo in lepso bodoénost,

Pavla se je v zadregi smehljala in ni
vedela, kaj bi rekla o teh sladkobnih iz-

. livih za mili narod tako plamteéih src.

»In Vas, gospodi¢na, lepo prosimo, da
bi odlikovali spored nase rodoljubne ve-
selice s svojo priznano pevsko umet-
nostjol« se ji je spostljivo priklonil gospod
doktor.

»0, prosim! Kako: priznano? Od
kdaj?« se je branila, .

»Od vselej! Vse vemo, gospodiénals«

»Ne; ne bi mogla. Predolgo Ze nisem
pela,«

»Prosim, prosim! Bodite plemeniti,
blaga gospociiéna, in ne zavrzite nas, tem-
vec resite in nam pomagajlel«

»Brez mene boste lahko opravili?«

»Ne moremo in ne smemo! Prosim,
kdo je bolj poklican sodelovati kakor Vi,
mlada, pozrtvovalna ljudska uéiteljica in
pijonirka narodove prosvete...?«

»0, prosim ., l«

»Da, celo Vasa dolznost je to! Le po-
mislite!«

Po daljsem pregovarjanju in krpanju
primernega sporeda so dolo¢ili, da bo go-
spodicna Pavla zapela nekaj pesmic in
krasnobesedila- Gregoréi¢evo pesem »Nag
¢olni¢ otmimol«, Vsi skupaj so se izyolili
v pripravljalni odbor, &estitali so si in so
bili vesele in dobre volje.

Samo Pavla se ni mogla raztopiti v
navdu$enem veselju. Mirno je sedela in si
je zelela v svojo samoto, Med samimi mo-
§kimi, ki so ji venomer nazdravljali, ji je
postalo zelo neprijetno.

Zgovorni odvetnik je tis¢al vanjo z
naucenimi recenicami, polnimi laZnivosti
in praznote, plitvosti in vsakdanjosti, Nje-
I%Mi pokloni so bili prazni in narejeni

akor nekateri modroslovni *pojmi.

Ko Pavla Ze skoraj ni ve¢ mogla str-
peti pred nieﬁovimi neslanostmi, ki so se
mnozile, ¢im hitreje je Groznik toéil, in je
ze hotela oditi, je kar naenkrat Groznica
privedla bledikastega, a stasitega mladega

ospoda in ga je ljubeznivo izroéila vese-
im gostom,
»O pobratime, na zdravjel« se je

- Slabé veselo zacudil visoko$olskemu to-
varidu Ivanu Jerinu. »Odkod pa, popotnik.

bOiii?u

»lz Pariza, Monakovega, Dunaja.«

»0 da bi te —! Kar majhen se zdim'v
primeri s tebojl«

»Pa dolgo Vas ni bilo!« je naduéitelj
pokroviteljsko polozil roko mladeni¢u na
ramao,

»Da, dve leti.«

»Kaj pa zdaj?«

»Konéal sem,«

»Prav je tako in prav je, da si prigel
v domovino! Saj je 8e spoznal ne bo§ ve¢,
tako vstaja in klije in rastel« mu je me-
zikal Slabe.

»Da, po zaslugi rodoljubnih moz in

-uéiteljev narodove prosvetel« je priteknil

nadudielj, ki je bil moéno ponosen na svo-
jega nektﬁn'ega ucenca, sina bogatega
kmeta iz Malega Studenca,

(Dalje prihodnijié.)

—




Stevilka 3,

»PLAMEN«

Stran 27.

\

France Sal. Finzgar.!

Dne 9. februarja praznuje pisatelj
Finzgar svojo petdesetletnico. Njegovo
ime je eno najbolj popularnih med Zive-
¢imi slovenskimi pisatelji, Izrazita prika-
zen kot ¢lovek in druzabnik, se je razvil
do izrazitega znadaja tudi v svoji knjigi.
Poleg prozaikov njegove dobe Iv. Can-
karja in Fr, Ks. Meska ga bodo imenovali
vedno kot tretjega v prvi vrsti,

Rojen je bil 9. februarja 1871 na Brez-
nici na Gorenjskem na podnozju tistih
gora, pod katerimi je prezivljal svojo mla-
dost PreSeren in $e toliko znanih sloven-
skih kulturnih in literarnih delavcev, Po
konéani gimnaziji je vstopil v ljubljansko
semenis§ce in bil 21, julija 1894 posvecen
v duhovnika, V svojem poklicu je sluzbo-
val na raznih mestih, najdemo ga v Skolfji
Loki, pri Sv. Jostu, v ljubljanski kaznil-
nici, v Zelimljah, v Sori, kjer je njegov pi-
sateljiiski dar najbolj dozorel, in nazadnje
v Trnovem, kjer je 3e dandanes, Kot du-
hovnik, ki je dober govornik in ves¢ sve-
tovalec, je ostal povsod v najlepsem spo-
minu. Razen dusnega pastirstva v oZjem
smislu te besede, ga je vedno zanimalo
posebno socialno delo, bil je eden najbol;
razumnih propagatorjev Krekovih pro-
svetnih in gospodarskih nacrtov.

Pisateljevati je zacel nekako pred
30 leti, Kot tolikim pisateljem pretekle in
polpretekle dobe so bile tudi zanj kot pi-
satelju prvo torisée domaéde vaje v Aloj-
zijeviséu v Ljubljani., Preko »Angeljckax«
in »Vrtca« je tudi on kakor toliko drugih
pred in za njim stopil v literarno javnost
in ostal zvest do zadnjega listu, ki je bil
veéini drugih v 90, letih naraven prehod
od mladinske literature zacetnikov v krog
»Ljubljanskega Zvona«, Slov, Matice in
samostojnega pisateljevanja, — FinZgar
je costal zvest »Domu in Svetu«, Od leta
1895, naprej je ta list rastel in vztrajal,
kakor je rastel in vztrajal Finigar in e
danes je eden njegovih najodlo¢nejsih so-
trudnikov FinZzgar.

V svoji prvi pisateljski dobi do ne-
kako 1. 1900 se naslanja Finigar e odi-
vidno na literaluro, ob kateri je vzrastel
kot gimnazist in bogoslovec. Domac go-
renjski miljé mu daje nekaj lastnega i'n
tako Ze njegove prve re¢i v »Dom in
Svetu«, ki so pogosto se v verzih, pri-
nesé poleg Medvedove refleksivnosti kak
svez povév v list. Najvedja teh pesnitev
in nekak résumé njegovega pesnikovanja
je pripovedna pesem iz triglavskega mi-
lieja pod naslovom »Triglave (»Dom in
Svet« 1896). Izmed povesti prve dobe je
znaéilna zlasti »Deteljica«. Svez duh no-

.vih vplivov nam zaveja nasproti iz njego-

vega potopisa »Oranze in cilrone«, — V
novem stoletju pa je FinZgar pisateljsko
dozorel. Delo med ljudstvom mu je dalo
novih snovi in tako je napisal roman iz
fabrigkega miljeja »Iz modernega sveta«.
Za njegovo drugo smer, kratke, pregnant-
ne, impresionisti¢no obéutne értice, pa je
znaédilna n. pr. »Na petelina«, ki spada ne-
dvomno med klasiéne spise svoje vrste.
Deloma na Krekovo pobudo je napisal nas
prvi obsirno zasnovan zgodovinski roman
iz najstarej§e slovanske zgodovine »Pod
svobodnim solncem« (1906/1907). Z njim si
je zasluzil priimek slovenskega Sienkie-
wicza, Pred vojno je napisal $e dve vedii
povesti »Samo« in sDekla Ancka«, v ka-
terih resuje vsakdanje probleme, ki mu
iih je nudilo Zivljenje samo, in to poglab-
lianje se v vsakdanjo tragiko in drama-
ti¢no resnost Zivljenja je znacilno za

Vse pravice pridriane.

Fr. Sal. FinZgar.

Fotogr. Fr. Vesel.

Finzgarja, kakor ga je presenetila vojna.
Kakor je Ivan Cankar napisal svoje »Po-
dobe iz sanj«, tako tudi FinZgar ni mogel
zamoléati svojih vojnih doZivljajev in med
leti 1915—1919 napisal cikel vojnih slik,
ki ga lahko smatramo za veé¢ ali manj za-
okrozenega od »Prorokovane« do »Po-
loma« (Prorokovana, Boji, Prerokbe zore,
Kronika gospoda Urbana, Golobova njiva,
Dve sliki brez okvirja in Polom),

Deloma iz notranjega nagnjenja, de-
loma pa iz krvave potrebe po ljudskih
igrah, ki so jim na prelomu XIX, v XX, sto-
letja zadoséali z rokodelsko dramatiza-
cijo vseh mogoé¢ih ljudskih motivov in po-
lijudnih povesti, je Finzgar zacel pisati
ljudske igre. Klub temu, da je skusal tuin-
tam doseé¢i ¢im vi§ji literarni nivé, lahko
z mirno vestjo vse njegove drame na-
covemo ljudske. Prva je bila »Diviji lovece,
izrastla sicer iz tradicionalnih ljudskih
iger, a v nasprotju s takrat vladajogimi
ljudskimi igrami, ki jih je tako kruto za-
smehoval Cankar, bila je tako sveza, da
se je zdela naravnost odkritje in je v bli-
skoviti naglici Freéla vse nase odre od
dezelnega gledalis¢éa do najprimitivnejsega
ljudskega odra. Pred vojno je napisal S
»Nago kri«, ki je obenem spomin francc-
skemu gospodstvu v Sloveniji, na drugi
strani pa bi imela delovati narodno-
vzgoino, »Veriga« pa spada v vrsto vsak-
danjih problemov Zivljenja, ki so peredi
med nasim narodom. Ravnokar je dovrsil
svoje najnoveje dramatiéno delo »Za -
strupljenax, ki ga uErizori slovensko
narodno g]edaliéée v Ljubljani za njegovo
petdesetletnico,

Omenjamo samo $e, da spada FinZgar
med na$e najboljSe stiliste in je s Cankar-
jem, MeSkom in Zupanticem vred eden
najvaznejsih ustvariteljev nasega seda-
njega knjiZevnega jezika.

R g

DR. OTOKAR RYBAR:

s Wien.*

V zadnjem &asu se hoée pri nas uve-
ljaviti nacelo, da pidi za tuja mesta do-
tiéna tuja imena, cetudi so Ze stoletja in
stoletja udomaéene slovenske oziroma hr-
vaske oblike. Zlasti ¢itamo v slovenskih
in hrvaskih ¢asopisih: Wien, Graz, Mila-
no itd, Pa tudi pri pristasih te pisave po-
gresad doslednosti. Na isti strani lahko
¢ita§ Wien in Beé in vedno Rim mesto
Roma, Carigrad mesto Istambul, Budim-
pesta mesto Budapesth in sli¢no.

Raba tujih imen je priSla k nam od
Hrvatov, a pri njih jo je rodil boj proti
Madjarom. Madjarskemu Sovinizmu in im-
perializmu je namre¢ »magyar orszag«
kkazal premalo madjarskega lica. Povsod
so bila slovanska in nem&ka imena, ki so
glasno pricala, da prebivalci ogrske dr-
zave, po veliki ve¢ini, niso bili madjarske
narodnosti, A Madjari so si znali poma-
gati: sklenili so zakon o krajevnih imenih,
po katerem so vsi kraji na Ogrskem do-
bili madjarska imena, ki so se potem mo-
rala izkljuéno rabiti v vsem javnem pro-
metu, Tudi iz Avstrije nisi smel Zelezniske
ali postne posiljatve naslovljati v Press-
burg, Oedenburg, Klausenburg, temve¢ v
Pozsony, Sopron in Kolozsvar, Meni urad-
nica v Zagrebu ni dala listka za Novi Sad,
dokler ji ni neki niZji usluZbenec povedal,
da je to Ujvidek. :

Ta zakon je veljal le za ozjo Ogrsko;
no kmalu so Madjari prestopili Dravo in
zaceli tudi hrvatskim krajem dajati ma-
djarska imena (Zagrab, Zimony itd), Hr-
vatje so jih pa z njihovim lastnim oroZjem
odbili; sklenili so tudi s svoje strani zakon
o krajevnih imenih, vsled katerega so se
smeli na Hrvatskem rabiti le hrvaska
imena. Za ogrska mesta pa so rabili ma-
djarska imena.

Nacelo, ki je bilo kot obrambno sred-
stvo proti madjarskemu imperialisti¢-
nemu presezanju popolnoma upravi€eno,
postalo je smesno, ko se ga hote danes, v
povsem spremenjenih razmerah, posplogiti
in raztegniti na ob&evanje z vsem ostalim
wwetom in tudi za domaco rabo.

Vsak narod prevaja ali vsaj preobra-
zuje imena tujih narodov, dezel in krajev,
s katerimi je v stalni dotiki, po duhu in
glasoslovnih zakonih lastnega jezika, Nem-
ci naemu narodu niso Deutschi in Wien
mu je Dunaj, ozir. Be&: Venezia mu je
Benetke (hrv. Mletci), Roma Rim, Kéln
am Rhein, dokler sq Slovenci.Se tja ro-
mali, je bil Kelmorajn, a od imena istrskih
mest je slovansko prebivalstvo ohranilo
deloma stareje oblike nego so danasdnie
lagke (Koper — Capris (Capodistria), Milje
(Miilje) =~ Mulianum (Muggia), kar je do-
kaz. da teh Slovanov ni Avstrija tja pre-
selila, kakor trdijo lagki osvajalci, temveé
da so Ze tam Ziveli, ko so se 3e rabile la-
tinske oblike teh imen,

Enako je tudi pri drugih narodih.
Francoz ne bo nikdar pisal, niti govoril
drugaée nego za Roma Rome. za London
Londres, za Wien Vienne, za Venezia Ve-
nise, Anglez za Wien Vienna, Italijan za
Wien Vienna. za Pariz Parigi, za London
Londra, za Miinchen Monaco itd. Ta raba
je tako stalna in naravna, da upotrebliu-
jejo. celo Nemci tuja imena za svoja mesta,
ako tiskajo knjige v tujem jeziku. Franco-
ske knjige, tiskane na Dunaju, imajo na
naslovni strani v debelih érkah ime »Vien-
ne«, In sedaj naj bomo mi bolj »deutsche«
in bolj »wienski« nego sami »Wien&ani«!
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»Wienski«? Brez dvoma! Ako pisemo
»Wien« za Dunaj, moramo pisati »wien-
ski« za dunajski in »Wienéan« za Dunaj-
¢an. »Wienski« pa se izgovarja vinski (in
cirilski se tudi tako pise) in tako bomo v
Vinu zahajali z wienskimi (vinskimi) pri-
jatelji v wiensko (vinsko) druzbo!

Raba tujih imen pa bi imela za nas Se
drugo, veliko resnejéo posledico. Ako se
namre¢ driimo nacela, da imamo upo-
trebljevati le tista imena, ki so oficielne
oznacbe tiste drZzave, v kateri se dotiéni
kraji nahajajo, in ako pustimo veljati to
nacelo, kakor bi bilo le dosledno, za vse
nase sosede, potem bomo morali pisati
tudi Trieste za Trst, Senosecchia za Se-
nozece, Aidussima za Ajdoviéino, Plezzo
za Bovec, Piedicolle za Podbrdo, Piedi-
mente za Podgoro in, kakor se Ze wvsi ti
izrodki bujne lagke fantazije glasijo. Nasi
neodreseni bratje vodijo obupen boj proti
nasilni italianizaciji nasih lepih slovenskih
imen, v osvobojeni domovini pa se bo pi-
salo Gorizia, Isonzo in Caporetto. Seveda
tudi ne bomo smeli ve¢ slaviti zmago na
solunskem, temveé na saloniskem frontu
in nasa Reka postane za nas Fiume,

Ali naj torej pustimo, da Nemci e
naprej imenujejo naSa mesta Laibach,
Agram, Marburg, Esseg? Seveda! To nam
danes absolutno ni¢ ve¢ ne skoduje, ka-
kor ne skoduje Nemcem, ¢e imenujemo
njihov »Wien« tudi $e vnaprej Dunaj ali
Beé. Otresimo se vendar enkrat tiste
predprevratne ideologije, ki ti¢i vecini
nasih ljudi zalibog $e v vseh udih, in za-
vedajmo se, da zivimo v na$i drzavi, kjer
se nam ni treba tresti pred vsakim spo-
minom na pretekle, za vedno prosle case!
Ako sami izdajamo »Agramer Tagblatt«
in »Marburger Zeitung«, potem pustimo
tudi Nemcem, da rabijo za se ta imena.

Ako je pa iz — Bog zna — kakih raz-
logov in ozirov prometne sluzbe potrebno,
da se v mednarodnem sluzbenem obée-
vanju rabijo le oficielna imena, potem naj
— v Bozjem imenu — postni uradnik kar-
tira pisma v »Wien« in Zelezniski naj
ekspedira blago v »Venezia«, naSemu na-
rodu pa ne vsiljujmo brez potrebe tujih
imen, kakor jih tudi drugi narodi ne trpijo
v svojem jeziku, kadar jim je Zivi govor
ustvaril domaéa imenal

O T T

SPICMOH:

Blaga srca.

(Slike iz predvojne dobe.)

L

Gospa Marugka, vesela in sladkousta
lastnica trike restavracije in kavarne »Pri
zlati racki«, je sedla v prostorni kuhinji
za svojo pisalno mizo in vzela iz predala
debelo rac¢unsko knjigo ter jo zacela pre-
listavati s svojimi kratkimi, tolstimi prstiéi,
Pri tem ji je pogled obvisel na nohtih.
Odprla je zopet predal, vzela iz njega bar-
zunasto Satuljo ter jo polozZila predse na
knjigo, Iz Satulje je zacela jemati li¢na
koséena orodja in si z njimi snaziti, likati
in piliti nohte, dokler niso blescali v roz-
natem lesku, lepo koni¢asto obrezani,
kakor okna gotskih cerkva., Nato je polo-
zila obe roki v naroéje in samoljubno mo-
trila uspeh pravkar dovriene operacije, Ko
se ji je zdelo, da je to sedaj v redu, je gra-

ciozno pospravila orodje, prijemajo¢ vsako
posebej koketno z dvema prstoma, pola-
gaje ga nazaj v Satuljo, katero je potisnila
zopet v predal. Nato je odpihnila ivercke
porezanih nohtov z racunske knjige, si po-
pravila vranje kodre ter se poglobila v
racunsko knjigo, :

Kuharica Tona se je vrtela okrog ve-
likega stedilnika, Pristavljala je lonce in
kozice, ropotala s pokrovci in kuhinjskimi
kles¢ami. Dekla Anica je ob oknu lupila
krompir,

»Ves, Tona,« se oglasi gospa Ma-
ruska, »zajutrek bi mi pa vendar lahko
poslala vro¢! Vsak dan je tak, da ni niti
gorak, niti mrzel. Ce se mi ne bi zdelo
skoda casa, bi ti ga najrajSe poslala nazaj,
da bi si enkrat zapomnila, da hoéem zjutraj
kavo vroéo, vroco, vrocoe! Ali sligig?«

»I, kaj ne bi slidala, saj nisem gluha.
Toda jaz ne morem pomagati, Mleko je
vrelo in kava vrela, takoreko¢ vse e vre

t Vojvoda Misié,

srbski generalissimus v svetovni vojni, umrl dne
20. januarja 1921 v Belgradu.

na podlozku, ko nese Malka iz kuhinje.
Toda, preden pride po stopnicah do vage
sobe in preden vas prikliée iz spanja, se
Ze vse shladi.« '

»Kje pa je danes pravzaprav Malka?«

»I kje bo! Salon pospravlja. Kaksen
je pa bil danes. Vse polito z vinom, vse
razmetano, vse zamazano. Kdo bi verjel,
da taka olikana gospoda, kakor se ze
pravi, tak hlev naredi iz postene in ¢edne
sobe. Bog nas varuj! Za natakarico pa
jaz Ze ne bi hotela biti, naka. Gledati po-
zno v no¢ tiste pijance, poslusati njihove
neslane kvante in stre¢i tem grdobam
grdim. Naka, to pa Ze ne bi bilo zame, bi
pa Ze rajSe svinje opravljala, kakor pa ta-
kole pijano gospodo!«

»Hud jezik imas, Tona, Bog ne daj, da
bi te kdo slidall«

»Kaj slisal? Tri dni se ne zavedo, ¢e
ga ves ¢as kaplie ne pokusijo, Se k zaju-
trku so pritavali, kakor da bi jih luna
trkala. «

»Molé&i vendar, saj ves, da je bil stot-

nikov god,«

»Kajpa god! Hm, vsak drugi mesec
ima takle ¢lovek god, §estkrat na leto pa
rojstni dan! Vsaka pretveza jim je dobra,
da se ga le nazehtajo. Véceraj stotnikov,
jutri nadporoénikov, potem pa $e kadetov.
Ta, ta ima Sele denarja, da ga razmetava.«

»Torej, moléi ze vendar! Cim dalje
bolj vpijes, naposled te bo res se kdo
slidal in jim obesil na nos, potem se bodo
pa spet drugam zaleteli, Sama ves, koliko
truda in Zrtev me je stdlo, preden sem |il'}
pritegnila k nam; prej so ticali vedno »Pri
diviem petelinu«, Koliko so tam denarja
pustili! Le kaj, da ima§ tako piko na stot-
nika? Ali te ni $e nikoli pogledal?«

»Briga me, ¢e me pogleda ali nel«

»Ve§, pa je hudo prijazen gospod,
kadar je lrezen.«

»Hm, kadar je trezen! Kdaj pa je
trezen, to se vprasa. Nikolil«

»Tvojo kuho tudi zelo hvali; pravi, da
te svoje zive dni ni jedel tako izborno,
kakor pri nas. Kaj ne, Malka?«

»Kaj pa?« vprasa Malka, ki je prav-
kar vstopila v kuhinjo s polnim naro¢jem
umazanega, z vinom, ¢rno kavo in likerji
politega namiznega perila,

»Kaj ne, da stotnik res vsak dan kako
jed pohvali? To se mora na8i Toni pri-
znati: kuha res izborno. Tista omaka vce-
raj, no Malka, kaj so rekli gospodje? ...«

+E, kaj so rekli? Saj ste slisali, dali
so vas nalas¢ klicati. . .«

sKar oblizovali so se,
Tona.« )

Tona se zadovoljno namuzne in od-
makne lonec, iz katerega je pIEkipev‘::ll:'.l
juha, ter popravi ogenj, Obrne se k Anici,
katera Se vedno lupi krompir pri oknu:
»Ali misli§ Anica, Zenina pri¢akati pri
tistih krompirjih, kali, da toliko casa iz-
gubljas tam?«

Anica naglo vstane in vsa zardela od-
vrne: »Oh, saj Zenina k meni sploh ne bol«

»No, saj zato pa pravim. Enajst je Ze
ura, polno je $e dela, predeq bo obgd.
Daj, zgani se vendar, da pristavim k ognju.
Potem mi nasckljaj $pinaco, toda drobno,
drobno. Drv mi bo $e tudi zmanjkalo
preden bo kosilo kuhano. . .«

»Ti, Malka,« vzdigne gospa Maruska
glavo od racunske knjige, »kako je z
vinom? Pet litrov ¢rnega je bilo med ve-
cerjo, ne?«

»Da, gospa, pet litrov,« odvrne Malka.

»In butelijk potem?«

»Buteljk? Bom takoj povedala.« Iz
svojega beleznika bere: »Stotnik dve,
nadporo¢nik tri, poroénik dve, kadet pa
Sest.«

»Kadet se pa res vedno postavi. Ali so
pili e kaj drugega?«

»Da, kadet je narocil §e dve buteljki
malage. Tudi gospod komisar, ki je prisel
pozneje, je narocil eno buteljko malage.:

»Koliko si mu jo zaraéunila?«

»Deset kron, kakor ponavadi!«

Gospa pise v rac¢unsko knjigo, »Kaj
so imeli §e?«

»Kakor ponavadi; konjak, liker...
Vsakega po eno steklenico sem jim dala
na mizo.« :

»Vse izpito?« vprasa gospa Maruska
mehaniéno, ne da bi dvignila glavo od ra-
¢unske knjige.

»A kaj Se! Vina vseh vrst je ostalo po
kozarcih. Kaj bi ga ne, ko so bili pa Ze
tako nadelani, da niti kozarcev niso veé
videli. Izlila sem nazaj v buteljke, kar je
ostalo, Malage za piélo buteljko, morda za
dva kozarcka manj.«

»Ali si jo dobro zamasila?«

lo ti recem,
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»Dobro, tudi s §tanjolom sem jo ovila,
Taka je kakor nova,« se zasmeje Malka,

»Koliko je ostalo navadnega vina?«

»Za dober liter!«

»Tega jim opoldne serviraj pri obedu!«
Kaj so se imeli?

»Vsak po tri érne kave. Lekarnar, ki
se je vrnil ob dveh, je zahteval grog, po-
tem <o si ga naroéili Se drugi.«

»Torej Se grog. Pa pecivo?«

»Torta je §la vsa. Biskotov je e nekaj,
pa so vsi naceti. Ob treh so se spomnili
gnjati in sardin. Dala sem jim samo tri
skatle sardin.«

»All je zdaj vse?«

»8e cigare! Stotnik tri virzinke, nad-
porocnik dve trabuki in deset egiptovskih,
kadet in poro¢nik vsak po trideset egip-
tovskih , . .«

Gospa Maruska zapre knjigo in se
veselo nasmehne sama pri sebi: »To bo
lep rac¢uncek! Ej, ti gospodje imajo de-
narcev! — Kdaj so odsli, Malka?«

»Cb petih zjutraj! Poroé¢nik in kadet
sta odsla- iz restavracije naravnost na
vezbalisce . . .«

Na Stedilniku je zaropotalo, Tona je
jezno butala s kles¢éami in ropotala s po-
krovei ter godrnjala: sle ked hodi ta ne-
srecna kmetska butara, da je ni od niko-
der z drvi, To naj Ze vendar enkrat gospa
zabiéijo tej deklini, da morajo drva biti
ze zveCer za ves drugi dan nanesena v
kuhinjo!«

»Ne bodi no sitna, Tona,« se zavzame
Malka za Anico.« »Revse jih je sinoéi to-
liko naneslo, da bi jih bilo za dva dni do-
volj, pa kaj, ko so gostje rogovilili vso no¢
in hoteli zdaj eden kave, drugi groga, pa
zopet kave in zopet groga. Vso noc je go-
relo, Dekle je pa tudi trudno. Kako ne bi
bilo? Danilo se je Ze, ko je leglo obleceno.
Kaksen poc¢itek, pol urice? Tebi je lahko
2ovoriti,
Opravljena, si &la, in Bog s tabo. Gospa
ravno tako. Medve pa...«

»Gospa, prosim,« prisopiha Anica,
oblozena z drvi, »prosim, naj ne zamerijo,
gospa glavarjeva so v vezi. Radi bi z vami
govorilil«

»0, o, gospa glavarka! O, o, gospa dr.
Zmunceva, kaks$no presenecenje.., Kije
so, kje?« Odhitela je z brzimi koraki v
vezo. Od tam je prihajalo njeno glasno do-
brikanje: »0, milostiva, kolika c¢ast! Pro-
sim izvolite, izvolite kar v salonéek!«

»Bo pa ze zopel kaka narodna bera-
¢ija, kakor se ze rece. Glavarka pride le
takrat k nasi gospe, kadar kaj potrebuje,
drygace jih komaj pogleda,« modruje

tna pikro. Iz veze pa prihaja glavarkin
as: »Oprostite, gospa, ne bom vas dolgo
Zadrzevala, vem da imate polne roke dela.
oda, ko sem $la ravno mimo, mi ni dalo,
da bi se za trenotek ne oglasila pri vas,
i vam je Ze znano, gospa, da priredi
nas damski odbor cajni vecer v dobro-
eln-e namene? Treba, da izkorislimo cas,
O je %e vojastvo tu. Godba nas ne bo
*tala ni¢, bo vojaska, pomislite Ze to, kaka
Privlaénost! Potem pa castniki, vidite,
Ospa, ti so vedno splendidni, posebno pa
b takih prilikah, Vsekakor je sedaj zelo
Plimeren: ¢as, da priredimo &ajni veder.
1 se vam ne zdi?« In ne da bi ¢akala na
ka!-f odgovor gospe Maruske, je hitela
dalje: »In vi, gospa Maruska, kajne, boste
zopet tako prijazni in ljubeznivi, kakor
obi¢ajno. Vasa narodna pozrivovalnost nas
§e nikoli ni pustila na cedilu. Saj veste,
l}u[fet bo treEa pripraviti bogat, ze zaradi
Castnikov, da ne poreko, da ne znamo...

Treba bo sampanjca, likerjev ... vi Ze
razumete . , .l«

Ob desetih, ko je bila vecderja

»0 prosim, milostiva, le brez skrbi
bodite! Name lahko racdunate. Veseli me,
da morem koristiti nekoliko svojemu ljub-
lienemu narodu... Poslala bom odboru
deset steklenic Sampanjca, pet steklenic
likerjev in finega peciva, . .«

»0, hvala lepa, gospa Maruska, zelo
ste velikodusni! Saj pravim, k vam pridem
vedno z veseljem. Da, ko bi bili vsi taki.
Ce imate Se kak pikanten prigrizek v
¢voji shrambi odveé, spomnite se nas,
gospa Maruska, Ves cdbor Zeli, da bi bil
ta cajni vecer prav sijajen... Napele
bomo vse sile. Vse odbornice smo si omi-
slile nove toalete .., Povabljen je namrec
tudi major s svojo gospo .. .«

»0 o, to bo pa res odli¢no! Seveda,
¢e nasa ljuba gospa glavarka vzame kaj
takega v roke.. .«

»Sedaj pa z Bogom, gospa Maruska!l
Imam $e veé¢ takih posetov. Ne bom vas
dalje zadrzevala.«

»O prosim, prosim, vedno sem vam
rada na razpolago, milostival«

Glavarka je podala dva prsta svoje
crckovicéene roke Maruski in odstopicala,

Gospa Maruska jo je spremila do
praga ter zadovoljno zrla za njo. Roke je
uprla v boke in se ozrla siroko naokoli.
»He, ljudje, ali ste videli? Glavarka je bila
pri meni! To se pravi: iri gospe Maruski,
lastnici restavracije in kavarne »Pri zlati
Iﬂ&ki,«

Pogled ji je obvisel naposled pred last-
nimi durmi, kjer se je ustavil borno oble-
¢en kmeti¢, Ves truden in Zalosten je bil
njegov obraz, oéi rdede od nenaspanosti
ali od sclza, kdo ve. S tezkim, po¢asnim
korakom, skorajda bojece je stopil pred
Marusko, jo plaho in spostljivo pozdravil,
ji pomolil listek papirja in poprosil: »Ni-
kari mi ne zamerite, s hribov sem prisel,
7ena mi ze dolgo lezi, Sest otrocicev "e
doma, kaj bi s sirotami, ¢e bi jim umrla
mati! Zdravnik je zaukazal te¢no hranc,
in nekoliko moénega vina, Tu na listku je
zapisano, kako se mu pravi, Lekarnar ga
nima, poslal me je k vam, pravi, da ga
dobim pri vas. . .«

.Gospa Maruska preleti listek in &ita:
»Malaga.« »Da,« pravi, »imam ga Se par
buteljk, toda ljubi moZ, to vino je drago,
to je samo za gospodo.«

»Ej, za zdravilo bo tudi za mojo Zeno,
ko je pa zdravnik naroéil, Drago je, pra-
vite? Hm, koliko pa bo?«

»Petnajst kron steklenica!«

»Res, drago je,« pomislja kmeti¢, »pa
kaj, da bi le ozdravela ona. Saj veste,
gospa, kako je brez gospodinje pri hisi, in
pa otroci...« Poziraje solze je iskal po
zepu in konéno privliekel iz njega rutico
in za&el odvezovati ogal, kjer je imel shra-
njen denar,«

»Koliko steklenic bi pa radi?«

»Eno samo, gospa, morda imate kako
manj$o, sam Bog daj, da bi jo spravilo po-
konci.« In izmotal je denar iz rutice.

»Malka! Malkal« zaklice gospa Vv
vezo, »prinesi tisto steklenico malage, ki
je ovita s §tanjolom! Manjse ni,« se obrne
proti kmetu, »vse so enake, ¢e vam ni
prav, pa ne morem postreci.«

Malka je prinesla vino, moz ji je na-
§tel petnajst kron na dlan, vzel steklenico
in s tezkimi, trudnimi enakomernimi ko-
raki odgel po prasni cesti v hribe k svoji
bolni zeni. P

Malka se obrne h gospe in pravi oci-
tajo¢e; »Samo §e tri so v kleti. Kaj bom
dala oficirjem, ¢e se nocoj ali jutri kapri-
cirajo na malago? Za takega bajtarja, ki
Zivi od same dnine, bi bilo lahko tudi kaj

drugega dovolj dobro! Poznam ga, iz So-
teske je. Beracijal« se namrdne zanié¢ljivo.
»E, mol¢i, Malka, moléi,« pravi gospa
ginjena, »Zeno ima bolno. No in pa dali
smo tisto, ki je sino¢i onim ostala, pa Se
pet kron draze jo je placal, naj bo za
enkrat.« _
Nato sta obe z mirno vestjo odsle v
kuhinjo. :

A T T TR e

FRAN POGACNIK:
Tak sivo, megleno nebo...

Tak sivo, sivo megleno nebo. ..
Kot utopljenec v poslednji ¢as
izteza drevje vejevie golo.

Na duso lega mraz. —

Na nebu ljubezni ni, ni je v dusi,
Le sive smrti slutnja povsod

od neba do duse, ki nade rusi.

Kam veéde me pot, kam vede me pot?

L T T O T T

IVAN ALBREHT:

Jutro je jasno.

Jutro je jasno in v polje gre kmet,
skrjanéek pod nebom svatuje,
Zanjica zardeva, ko ajdo gre Zet,
in sama s seboj premisljuje:

»Ko zito bo v ka$¢i, na svislih seno,
predpust bo kosil med dekleti,
Bogve, ¢e bo mislil on kaj Se na to,
kar mi je obljubil poleti. . .«

In sklone se, Zanje, — pa ¢uj, pet pedi,
prepelica tako zamodruje:

»Dokler je 3e dan, dokler solnce gori,
ni dobro, da ¢lovek Zzaluje.«

Proglas

politi¢tnega drustva »Edinost« roiakbm v
neodreseni domovini.

V zadnji §tevilki »Plamena« smo ob-
javili zgodovinsko pomembni protest proti
rapallski pogodbi. — Ob usodepolnem tre-
notku izmenjave ratifikacijskih dokumen-
tov o rapallski pogodbi, po kateri ostane
pol milijona nasih zavednih bratov proti
svoji volji izven okrilja svobodne Jugo-
slavije, objavljamo v trajen spomin tudi
zgodovinsko pomembni proglas, ki ga
je naslovilo politi¢no drustvo »Edinost« v
Trstu rojakom v neodrefeni domovini:

Jugosloveni podvrzeni Italiji!
Bratje in sestre!

Z ancksijo je to ozemlje postalo del
italijanske kraljevine in Vi ste postali ita-
lijanski drzavljani, Ko je tako prehod od
stare vladavine k novi dovrien, Vam pra-
vimo predvsem: Sebi ostanite zvesti!

Od Auvstrije se je bilo pa¢ lahko loéiti:
tuja Vam je bila; ¢e je kdaj le komaj za-
dostila, Ze ¢e je le prizanasala Vasim naj-
skromnejsim potrebam, je bilo dobrote do-
volj; veé niso dajali narodni nasprotniki, v
tem enako slozni kakor nepomirljivi. Ne
hrepenenje po preteklosti, le primerjanje:



Stran 30.

»PLAMEN«

Stevilka 3.

Sloveﬁska zemlja, koder je divjala vojna.

Miren pri Gorici: Notranjost razdejane cerkve,

s sedanjostjo bi utegnilo oZivljati spomin
na Avstrijo. Da bi le nova vladavina -— to
beojazen je potrdila Zalostna okupacijska
doba — ne prekasala stare v slabem, ne
zaostajala za njo v dobrem! Drugace naj
je le zatonil ta spomin! :

Ali Avstrija ni bila vsa Vasa pretek-
lost, V Vasi preteklosti je bilo tudi nekaj
vedjega in boljsega, nekaj kar ni bilo tuje,
nego Vase, &isto VaSe, od Cesar se ne
smete lo¢iti, ¢e naj se ne izneverite svo-
jemu lastnemu bistvu. Vse v drugo smer,
od Avstrije prcé, so Vasi predniki in ste
Vi, rod za rodom, obrac¢ali poglede, odkar
se je prebudila narodna zavest in je za-
blestel ideal svobode in edinstva, V tej
luéi je vse drugo bilo le ¢asnega pomena,
koristno ali §kodljivo po razmerah, le pri-
pomocéek ali ovira na poti k cilju.

In ko je izbruhnila evropska vojna, so
pa¢ mogli poedinci dvomiti, narod ni dvo-
mil. Ko so kakor pomladanska sapa pri-
hajali v dezelo glasovi in obljube o za&é¢iti
malih narodov, o odresenju tlaéenih, o
preosnovi drzav in preureditvi mej na
podlagi narodnosti in samodolo¢be, je na-
rod vzdignil glavo in se osréil, sredi trplje-
nja in gorja: tista, ki je edina mogla biti
njegova prava domovina, kako razloc¢no,
kako blizu mu je stopila pred o¢i! Poln
upov in zaupanja je iztegnil roke bratom
in odresenikom naproti.

Pa je prisla, bratje in sestre, po lepih
sanjah kruta resni¢nost; prej okupacija,
potem rapallska pogodba, sedaj — aneksija.

Na narodnostno naéelo se sklicujete?
Saj so Vam res radi VaSe narodnosti po-
zigali Narodne dome, Vas podili iz javnih
sluzb, Vam jemali obrtne pravice, Vam
zapirali Sole, Vam zatirali jezik in Vas po-
giljali iz rodne deZele iskat zavetja v Ju-
goslavijo. Povprasujete po pravici do sa-
modolo¢be? Saj ste imeli res priliko ple-
biscitarno, v tiso¢ih, izpricati svojo na-
rodno zvestobo v prognanstvu, v inter-
naciji in v jecah!

Ne, od te preteklosti starih idealov in
upov se ne lo¢ite, novega razocaranja in

Sv. Peter pri Gorici.

Sv. Peter pri Gorici: Razdejana cerkev.

trpljenja ne zabite! Ideali in upi so se pre-
globoko ukoreninili, razocaranje in trplje-
nje sta Vas pregloboko ranili. Korenine
bodo naprej poganjale, rane naprej krva-
vele: glas protesta v Vasih srcih ne utihne
nikdar. Naj Vam mari to brani, ali le za-
meri tista Italija, ki se je pred komaj 60
leti rodila iz istega narodnostnega nacela
in iste pravice do samodolocbe, potom
plebiscitov, ki ni po njih takrat nihée tako
zeljno, tako cbupno klical, kakor sedaj
Vi? Ne, te zrtve Vam ne morejo in ne
emejo naloziti, zakaj mera Vasih Zrtev je
polna. Sedaj so drugi na vrsti, ée ne za
zrtvovanije, vsaj za to, da lajajo Vaso zrtev.

Zvesti svojemu narodu, a pokorni dr:
zavnim zakonom, boste, bratje in seslre,
zahtevali od Italije spos$tovanje, za§éito,
gojitev svoje narodnosti; boste terjali, da
nehajo preganjati Va§ jezik v %oli in cer-
kvi, v uradih in v javnem zivljenju, paciti
in brisati osebam in krajem izvirna imena,
ki so posvecena po davni tradiciji, zatirati
Vaso narodno trobojnico in VaSe narodne
znake, teptati Vase Sege in navade; boste
vztrajali pri tem, da se Vam da svoboda
narodnega, politicnega, kulturnega in go-
spedarstvenega razvoja in da na mesto
lepih besed in praznih obljub naposled
stopi odkrito, posteno ravnanje z nasim
trpinéenim ljudstvom,

Bratje in sestre! Priznavajo¢, da Vas
je na stotisoée, so priklopili to ozemlje k
tuji drzavi in so pomaknili njene meje do
Triglava in Sneznika, ¢es, da ste Vi na tej
cemlji tujei in da se drzava mora zavaro-
vati proti sosedu, grozecemu onstran Alp.
Proti tej zmoti ali pretvezi, kakorkoli se
imenuj, govori zgodovinska resnica in se
oglasa ¢ista narodova vest, Pred najmanj
veé kakor trinajstimi stoletji, ko se je bila
rimska okupacija Ze davno umaknila, so
se Vasi predniki naselili po tem ozemlju
med Alpami in morjem, od takrat ga dr-
zali in obdelavali v nepretrgani vrsti ne-
§tetih rodov, segajoéi do danadnjega
dne, a nikdar niso Va$i predniki in niste
Vi ogrozali tuje narodnosti, sami siljeni v

obrambo proti prodirajo¢im moénejsim so-
sedom, Predstraza barbarov, kakor Vas
od gotove strani nazivajo, boste paé¢ mo-
rali izkazovati svoje barbarstvo in osvo-
jevalne nagone s tem, da se boste na svo-
jem zvesto in vztrajno bojevali proti na-
silnim raznarodovalcem in potuhnjenim
asimilantom za svoje: za svoj jezik, za ¢i-
stost svoje krvi, za postenje svojega doma,
za svojo jugoslovensko natodnost in kulturo.

V tem boju Vas bo krepila zavest, da
po krvnem, jezikovnem, kulturnem edin-
stvu, po skupnosti najdrazjih spominov,
ostanete eno z brati in sestrami onkraj
drzavnih mej,

V tem boju naj Vas vodi geslo: V edi-
nosti je moc¢l« Zdruzite vse sile v slozni in
disciplinirani organizaciji, brez strankar-
stva, brez razlike stanu in poklica, delajte
premisljeno, vzirajno, pozrtvovalno za
naso stvar, za popolno ‘samoupravo na-
Sega ozemlja, za socialno povzdigo, za go-
spodarstveni in kulturni napredek naSega
ljudstva, )

Bratje in sestre! Zvesti sebi, zvesti na-
rodnim idealom, vdani oZji domovini, po-
korni zakonom, nastopite tezko pot. Ne
l(;!onite! Ne vdajte se! Kvisku srca! Na

elo!

V Trstu, januarja 1921,
Politicno drustvo »Edinost«,

AT

FRAN POGACNIK:
Reileksija.

Potaplja se solnce vecerno
pod zlatim bremenom

in -tone in tone,

kot bilo bi trudno

od lastne teze — zlata.

Prepolna ljubezni
mi blodi dusa ...
In solnce pod svojo tezo

je naslo pristan,
A jaz? :
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J. SUCHY:

Crtice iz francoske
revolucije. .

IL

Voditeljice »Revolucionarnega Zenskega
kluba«,

Ustanoviteljica Revolucionarnega klu-
ba je bila Madame MarieOlympia
de Gouges, héerka modistke, V svo-
jem 18. letu je prisla v Pariz ter se tam
poroéila z odvetnikom Aubryjem, ki je pa
ze pol leta na to umrl. Mlada vdova se je
prvotno posvetila literaturi, spisala je vec
igrokazov in nesteto politiénih brosur, ki
pa na javnost niso tako uc¢inkovale, kakor
si je bila to zamislila ona. Radi tega se je
vrgla v vrtinec politi¢ne razburjenosti, za-
nimajo¢ se sedaj za to, sedaj za ono frak-
cijo, dokler ni leta 1791, dospela do usta-
novitve »Revolucionarnega klubae.

Nacelovala je pa temu klubu Rose
Lacombe, »olrok brez oceta«, vzrast-
la med potovalnimi gledaliskimi igralci.
Njen govor je bil povsem deklamatoricen.
V analih francoske revolucije je zaznamo-
van le-tak njen govor, ki ga tu belezimo
v ekscerptu,

»Cas peticioniranja,« je deklamirala
raz tribuno, »je presel, Sedaj trka na vasa
srca, drage sestre, ¢as delovanja, klico¢:
Zbudite se! preZenite spanec iz trepalnic,
ki vam zatemnuje pogled, oglejte se okoli
sebe ter prepricajte se, da steji Francija
ob prepadu, Reakcija vzdiga povsod, ka-
mor se ozrzte, svojo gadno meduzino gla-
vo, Dvorna stranka, — brezcastna in ne-
eramna kamarila, — kovari nove spletke,
doc¢im sedite ve in vasi mozZje, vadi sinovi,
vasi bratje in prijatelji brezdelni krizem-
rok. Vzdignite se, sestre moje ter dokazite,
da ste héere in Zene Francije, da ste —
mozje; osramolite svoje brate, svoje moZe,
svoje sinove ter dokazile s svojim pogu-

Slovenska zemlja, koder je divjala vdjna.

e

Podgora pri Gorici, v ozadju Kalvarija.

mom, da so vasi mozje stare babe in stra-
hopetci, ki brbljajo, namesto da bi delo-
vali, ki kolebajo, namesto da bi stali trdno,
ki prosijo, namesto da bi udarili z mecem,
da nam ohranijo ono malega, kar smo iz-
trgali iz krempljev despotizma. Svoboda
klice! Sledite njenemu klicu!«

Tiso¢eri »bravo« je zadonel po pro-
strani dvorani., »Svoboda klicel« so wvpile
zenske. »Mi sledimo tvojemu klicul« —

Lacombinin prijatelj je bil Louis Le-
gendre, po poklicu mesar, ki je obrnil po-
zornost nase kot voditelj onih patrioti¢nih
poverk, ki so 11, junija 1789 v triumfu no-
sile sohi Neckerja in vojvoda Orleanske-
ga. Etiri tedne pozneje je nastopil kot
besni ljudski govornik ter prisilil invalide,

da so ljudstvu izrocili zalogo oroZja, s ka-
terim je 14. julija mnozica naskoéila ba-
stilo. Pozneje se je zdruzil z Dantonom,
Camille Desmoulinsom in Fabre d' Eglan-
tinejem ter postal najdelavnej§i agent
Cordelierov in stranke vojvoda Orlean-
skega. :

Glavna poteza cini¢nega Legendre-
vega znacaja je bila njegova krvoZeljnost.
Sicer pa je bil vnet castilec umetnosti,
zvest obiskovalec gledali§¢ in seveda obo-
zevatelj vseh lepih igralk, Naposled se je
seznanil z Rose Lacombe, ki ni mogla pre-
boleti velikega vpliva njene tekmice v
popularnosti, Théroigne de Méri-
court,

Le-ta je bila Se bolj temperamentna

[. 5. OREL:

Pasti in zanke. |

Kriminalni roman iz polpretekle dobe.
(Dalje.)
I1.
Golecina v seéi.

V tistih ¢asih, ko se godi nasa povest,
se o Serloku Holmesu in drugih slavnih
detektivih nikomur Se sanjalo ni, vendar
so po zemlji ze hodili ljudje, ki jih je v zlo-
¢inskih slu¢ajih mikalo zvohati storilca; in
sicer tem bolj, v ¢im bolj neprodirno
meglo se je zdel dogodek zavit,
~ Motil bi se, kdor bi mislil, da take
judi naganja k temu iskanju samo Zelja,
naj bi suzaljena pravica« prisla do masce-
Vanja - (o se k ve¢jemu njim samim do-
?di_ava; glavno, kar jih goni dalje in dalje
In jim celo niti spati ve¢ ne da, je ali neke
posebne vrste radovednost, ali tista krvo-
lﬁFnost. ki Zene lovskega psa za divjaéino;
':"!1 Pa naposled — in to menda celo v ve-
cini slucajev — tista vztrajnost k teme-
Jitosti nagnjenih ljudi, ki prav morajo za-
Ceto stvar tudi dokoncati. Celo obljub-
liene nagrade ali odlikovanja so tu le po-
stranskega pomena,

Nekoliko tega ognja je imel v sebi Ze

atejev pomoc¢nik Marcel, No, tudi on je

v svoji gorecénosti Ze popuséal, zakaj —-
moj Bog — sodnik ne govori tako narobe,
¢e pravi, da so »dokazi«, kakor jih je bil
nabral gozdar Urbas, vendar samo nekake
domneve zelo dvomljive vrednosti: gre,
izmeri umorjencu podplate, prevoha po-
tem tla, kje bi naSel nekako take odtiske
in se mu zdi, da je tuintam kateri, ki se
bliza gras¢ini tam gori na gricu; in ker je
$e par zenskih stopinj tam zraven, si
ustvari celo historijo: da je moral biti
umorjenec na gradu, da ga je spremljala
neka Zenska — »najbrze mlada in ele-
gantna dama« — in da mora torej morilka
ticati tam gori. .. :

»Toda, ¢e bi ne bilo Urbasa, bi bili
vendar najbrze vsi skupaj prezrli, da je
bila umorjenc¢eva brada samo nalepljena;
bi ga bili torej tako fotografirali — &tiri-
desetletnega namesto komaj kakih petin-
dvajset let starega moza,« je Se ugovarjal
Marcel. »Pomislite, da bi bilo potem
vsako poizvedovanje po imenu in stanu
umorjencevem brezuspesno. Tako je pa
le nade, d&, skoraj z gotovostjo smemo pri-
¢akovati, da ga spoznajo njegovi svojci,
&¢im bo objavljena njegova slika.

»Ne re¢em, da ne,« je prikimal sodnik.
»Ne pravim niti, da ni kaka Zenska zaple-
tena v ta zlo¢in — odtiski tistih drob-
nejih cevljev poleg nesrecneza govore
preveé jasno. Samo o tem zelo, zelo dvo-
mim, da bi smeli dolZiti tudi doktorja Ape-

liusa. Tak bogatas se vendar ne bo mesal
v taka ,podjetja‘l«

»Hm - kaj pa, ¢e je bilo podjetje iz-
redno dobi¢kanosno? ... S tem seveda Se
noc¢em trditi, da se Apelius bavi z ropar-
skimi umori in da si je tako nabral svoje
krezovsko bogastvo. Eno vas, gospod sod-
nik, pa vendar vprasam: kaj vemo mi prav-
zaprav o tem skrivnostnem mozu? Samo
to, da je kupil to graséino od grofov Sen-
tyjev -~ 8e kupcija sama se je izvrsila
menda v Parizu ali kje — da je polem ne-
kega dne sredi noéi prisel in zasedel svoj
novi dom, da ga odtlej ni nikoli na iz-
prehod - midva sva menda prva éloveka,
ki sva ga videla iz o¢i v ofi — in da
prihaja po potrebséine v mesto edino ta
njegov stari vratar, ki pa drugace strazi
kakor Cerber vhod. In da bi drugace ne
imel nobenega drugega sluzabnika in celo
nobenega znanca na vsem svetu? Ni¢ zato,
¢e vemo, da s podto ni Se nikoli nicesar
prejel. In e to je veliko vprasanje, ali je
res doktor; in Ze celo, ali se res pise za
Apeliusa! e Ali ie pI'EdIOiil kake doku-
mente, ko je oblastim prijavil to ime?

»No, nol« je dobrodusno branil Matej.
»Kak vzrok naj bi imel novi gospodar
Solvina, da si nadeva nepravo ime? Ozi-
roma, da obrnemo vpraSanje: Kak vzrok
bi imel, da se potrudi, stopiti z mestom
pod njim ter ostalim svetom v stik, ¢e ga
bolj veseli, ziveti tako?... Ali pa celo
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govornica kakor Lacombe, Stasita, impo-
zantna Zenska, ¢rnih razpletenih las, s tro-
bojno kokardo v uvojkah, opasana z me-
¢em in z dvema piStolama za pasom, se
je kakor panter hitro in spretno vzpela
na tribuno ter raz te nagovarjala razbur-
jeno Zensivo z ognjevilim patosom,

»Se tri dni in odbila bo za nas toliko
zazeljena ura osvete. Potem,« je kricala,
potegnivéi v ekstazi pistolo izza pasa,
»potem bo prisel ¢as, da se vriete liki
amaconke v narocje svojih sovraznikov,
uni¢ujo¢ jih in pogazeé kakor osat, ki ni
vreden, da zali vase oko. S krvavimi ér-
kami boste za¢rtale nad vratmi Tuilerij
one lajinstvene tri besede: »Mene, The-
kel, Upharsim«, ki naj tirana spomnijo na
mascevanje razzaljenega ljudstva. Prise-
zite mi, da mi boste sledile, ¢im vas po-
klicem! Ta strel, ki ga sprozim skozi okno,
naj zapeéali vao sveto prisego. Bog ma-
ééevanja vas ¢uje! Vive la France! Vive
la liberté!«

In »Vive la belle Liégeoise! Vive
Théroigne de Méricourt! Vive 1" Amazone
de Parisl« — so vpile vzhiéene Zenske,
noseé jo na ramah iz dvorane do njenega
stanovanja v blizini Tuilerij.

Lambertina, rojena ‘v vasi Méricourt
blizu Liégea, si je po svojem rojstnem
kraju pridala ime Théroigne de Méri-
court, V njenem 17. letu jo je zapelial in
kmalu nato zapustil mlad aristokrat. Oce
jo je preklinjal in spodil iz hige. Prisla je
v Pariz z namenom, da tam poid¢e nezve-
stega ljubimca. Le-tu se je najprvo spo-
znala z abbejem Siéyésem. Iz rok tega je
presla v roke Marie Joseph Chéniera, ki
jo je hotel izuciti za gledisce. Potem se je
seznanila z Brissotom, po njem z Danto-
nom, potem z njegovim prijateljem Ca-
mille Desmoulinsom in naposled s pari-
gkim mérom Pethion de Villeneuvejem.
Vsa ta gospoda je uzivala njeno ljubezen
in vsi so jo naposled prepustili sami sebi.
Odsihdob je letela kakor Zoga iz rok do
rok ter postala navadna pocestna vlacu-

ga, pokvarjena »Jeanne d' Arc francoske
revolucije«,

Ko so odsli sanskiloti v Versailles, da
privedejo kralja zopet v Pariz, jim je sle-
dila na konju na strani Jourdana, cigar
epitheton je bil glavosek, Ona ni niti oble-
dela, ko je jahala za glavami umorjenih
gard, ki so jih kot trofeje nosili na sulicah.
Strasno jezo je gojila do vseh aristokra-
tov, spominjajo¢ se, da je eden iz tega
staleza pcvzrocil njeno nesreco.

Glasila Jakobincev in Cordelierov so
jo povzdigavala v tretja nebesa, drugi, po-
sebno rojalisti¢ni listi pa so jo vlekli po
vseh gnojnicah, tako da je bila v nepre-
stanem deliriju, v kriZajofem se ognju fa-
natiénega entuziazma in ravno tako strast-
nega sovrastva, —

Tretja Zenska, ki je usodepolno po-
segla v potek revolucije, je bila Mad a-

me Manon Jeanne Roland, hdéi

castihlepnega oceta Philippona in naj-
boljse matere. Njena vzgoja je bila po-
vsem popolna, saj je izven tujih jezikov
govorila in pisala celo latinsko in griko.

V svojem 19, letu se je omozila z 38 letnim

Joseph Marie Roland de la Platiérem,
Sledila je svojemu mozu v Amiens, Ko
sta se leta 1791 vrnila v Pariz, kamor je
glas o njeni lepoti in o sijaju njenega duha

~dospel Se pred njunim prihcdom, se je

skoraj vsa notabiliteta Ustavodajne skup-
§¢ine trudila in pehala, da se seznani z
najbolj duhovito in ljubeznivo Zensko, z
Aspazijo Francije. Njen salon je bilo sre-
disée, kjer so se §tirikrat na teden zbirali
najodli¢nejs$i mozje one epohe,

Najprvi njen prijatelj in tudi prijatelj
njenega moza je bil Jean Pierre Brissot
de Warwille, sin ubogega kuharja, ki se je
od pamfletista, Zurnalista in izdajatelja
s»Patriote Frangais« povzpel do ¢&lana
Konstituante in kot tak do voditelja ve-
like, zelo vplivne stranke, ¢igar ime je no-
sila, Njemu je sledil Jeréme Pethion de
Villeneuve, oni Pethion, na ¢igar predlog
se je Ludovik XVI, moral odreéi staro-
davnemu naslovu »par la grace de Dieu«

(po bozji milosti). Pethion je bil oni, ki je
kralju odvzel pravico ugovora (veto), oni,
ki je ubeglega kralja iz Varennesa pripe-
ljal nazaj v Pariz. — Za njim je stopal v
milosti Madame de Roland — Maksimili-
jan Robespierre, cni odvetnik iz Arrasa,
katerega si je izbrala previdnost, da je na
svojih ramah nosil usodo Republike, éije
glava je segala v modri nebesni svod in
¢ije noge so do ¢lenov brodile v krvi
usmrcéenih drzavljanov.,

Pozneje se je vrstilo §e nebroj vpliv-
nih moz v milesti lepe in duhovite Zene.
Najbolj pa ji je moral prijati Charles Bar-
baroux, vodja Marseillejanov, ki so prisli
v Pariz, da podpirajo klub Jakobincev,
zakaj o njem govori Madame Roland v
svojih memoarih®, da je bil lep, kakor An-
tinous.

* »0euvres de Madame Roland«, Paris 1800.

T

FRAN POGACNIK:
Hrepenenije.

Hladen dih gre preko polja,
dih oblasti ¢érne,

Ali moja volja

hoce, hoce, da razgrne
plas¢ sanjavi

vesna mlada

po naravi.

V dalji zvezda zazarela...
Tam moj cilj stoji.

Ze peroti je razpela

dusa, tja mi poleti,

Moje duse moc je cila,
v dnevu se je prerodila,
nihée je ne zamori!

AR R

pripovedovati komu, ¢emu in bogve po
kakih dozivljajih se je zaprl pred vsemi
v svoj samotni grad, ali pravzaprav v se-
be samega? In kdo bi se nad njim jezil,
¢e se moz brani in zbada kakor jez, ¢im
kdo po sili vdre v njegovo mirno pribe-
zalisée?« :

»S tega stalis¢a presojate stvar go-
tovo popolnoma pravilnol« je prikimal
Marcel, »Toda vse to Se gotovo ne more
biti vzrok, da skrivnostnega umora ne bi
dalje preiskovali, Jaz na primer grem
zdaj takoj h gozdarju Urbasu, da mu o
vsem poroc¢am, Moz je videti kakor rojen,
da prevzame zasledovanje takoreko¢ se
za nas, ki imamo seveda vrhutega $e sto
drugih opravkov.«

»Da, moz je videti res ustvarjen za ta
posel,« je pritrdil Matej. »Clovek bi se kar
éudil, odkod toliko bistroumnosti, ko ni-
ma niti $ol niti vaje, No, menda za to res
vsaj §ol ni treba, Nasa naloga zaéne prav-
zaprayv itak Sele tam, ko imamo vsaj osum-
ljenca ze v rokah in ga s spretnimi vpra-
Sanji poskusimo zvrniti ali vsaj zmajali,
Zato se mi je tudi nekoliko za malo zdelo,
ko se je Apelius noréeval iz naSe vede,
Kakor da bi se bili na univerzi uéili ta-
tove in morilce zasledovatil Kakor da bi
pravoslovie sploh imelo opravka s temi
stvarmi! ... Za kriminalnega policista mo-
ra$ biti pred vsem rojen — samo ucenje
ni $e nikoli zadostovalo. Ce je pa kdo za

to rojen, mu pride vse drugo samo po
sebi, In Urbas je videti eden izmed teh ., .«

»Torej imate tudi vi zaupanje vanj?«

»Imam... kolikor tcliko seveda,..
Samo kar se ti¢e njegove prvotne smeri
proti solvinski gra&éini, pravim, da ne
bO e

Pravoslovca sta bila dospela v do-
lino ter prekoracila mostic ¢ez potok, ki
je igral v ti dogodbi tako vazno vlogo.
Zakaj malo vise gori so bili nasli umor-
jenca, lezedega ez stezico, ki je tekla
vzdolz vode.

Nedale¢ naprej je stala gozdarjeva
hisa. Marcel se je napotil zdaj, ¢im se je
poslovil od svojega predstojnika, ki jo je
zavil odtod po beli cesti v mesto, narav-
nost tja.

Zakaj ¢eprav se je bilo Ze stemnilo,
se mu_je zdelo, da svojega porocila Ur-
basu in posvetovanja Z njim ne sme odlo-
7iti do prihodnjega dne. Bogve kaj bi se
tako morda za vedno zamudilo!. ..

Ko je prispel mimo usodnega mesta,
se je za hip ustavil, V slabotnem svitu
vzhajajocega meseca je videl tisto stezico
in tik za njo seé, pod katero so bili nasli
umorjenca. In ¢udno — é&esar doslej e ni
opazil, dasi je bil ze trikrat, Stirikrat ¢ez
dan tu, — je opazil zdaj v ti sibki razsvet-
ljavi: da seé vendar ni bila povsod enako
gosta, da, da se je ravno za slezico, Cez

katero je lezal mrtvec, skozi njo veliko
bolj svetlikalo nego drugod.

Pripognil se je k tlom in gledal. Po-
tem je stopil tja in uzgal Zveplenko, Ne, ni
bilo dvoma: tu skozi bi se z veliko silo
spllazilo vsaj ne prevec¢ debelo ¢lovesko
telo...

»Da, na ti stranil« je zamrmral. Toda
na oni — se¢ je bila Siroka vsaj dva metra
— je vse gosto zarasceno. . .«

Ze je za hip pomislil, da bi el do
vral nize doli in priSel potem od one stra-
ni za vrzel, ko je odmajal z glavo. Zakaj
zbal se je, da ne bi v temini zabrisal sle-
dov, ki bi lahko 8e zelo prav prisli.

»Ce pojdeva, pojdeva z Urbasom
skupajl« je odlo¢il in naglo nadaljeval
svojo pol.

Urbas je bil sam doma. Seveda sam,
ker sploh ni maral ljudi okrog sebe, Celo
kuhal, pral in Sival si je sam. Zakaj in
¢emu, ga je morda ze marsikdo vprasal,
odgovoril vsekakor Se ni nikomur, Saj se
je otresel: »sKer mi tako ugajal« To seveda
Se ni bil odgovor,

In vendar ni bil niti star niti grd. De-
kleta tam okoli, ki so bila za mozitev, so
bila celo jako nasprolnega mnenja. No,
ostalo je na eni in drugi strani pri tem.

Marcel, ki sta si bila postala z Urba-
som v teh samih dneh Ze nekaka prija-
telja, je brez ovinkov sedel k Urbasu za
mizo, nad katero je viselo sveto razpelo,
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DR. V.: _
Nekoliko o dijeti in
o prebavljivosti raznih
zivil.

Dijeta pomeni natin prehrane, dolo-
¢eno vrsto jedil ne glede na koliéino,

Pri vsaki hrani moramo upostevati
redilno vrednost, okusnost, prebavljivost
in slednji¢ ceno. Clovesko telo se je v teku
casa prilagodilo mesani hrani, zdrav ¢lo-
vek se poéuti najbolje pri sorazmerni
mesni in rastlinski hrani,

Bolniska hrana mora biti lahko pre-

bavljiva in mora imeti v mali koli¢ini ko-
likor mogoée visoko redilno vrednost. To
je vazno Se posebno pri vrocinskih bolez-
nih, pri katerih dajemo bolniku razen pi-
face, ki mu gasi zejo, samo tekoco in redko
hrano kakor n. pr. mleko, kakao, razli¢ne
juhe, zakuhane z moko, z jajénim rume-
njakom, z maslom itd. Mesna ¢éista juha
(bouillon) pospesuje bolj prebavo in ni to-
liko redilna. 6ino je pri vro¢inskih bolez-
nih navadno dobro sredstvo za ojacenje
srca in obenem kot hrana.

Velikega pomena je posebno dieta
pri Zelodénih in érevesnih boleznih, Tezko
rebavljiva jedila drazijo mehani¢no in
Eemiéno 7elodéno in érevesno sluznico,
kakor n, pr. zivila, ki imajo veliko celu-
loze (fizol, zelje itd.) Ravno tako so pri
bolnem Zelodcu in érevesu neprebavljivo
in §kodljivo Zilavo in surovo meso, gnjat
in mast; tudi alkohol je skodljiv. — Pri
ledviénih in nekaterih Zelodénih boleznih
je mleéna dijeta posebno vazna,

Posebno dijeto zahleva sladkorna bo-
lezen, protin itd. Izklju¢no rastlinska
hrana je dobro sredstvo proti zaprtju, de-

belosti, ledvi¢nim boleznim in protinu, -

medtem ko izkljuéno ali ved¢inoma mesna
hrana povzro&a ali pospeSuje oapnenjenje
zil, demst. zaprtje, protin, Zivéno raz-
drazenost itd,

sestavljeno iz samih srnakovih rogov, ka-
kor so bili tudi vsi drugi stenski okraski
iz rogov srnakov in jelenov. In nemudoma
je obvestil gozdarja o vsem, kar je dozivel
to popoldne.

»Toda — kaj pa vas pes, ki je baje
prelete]l vso pot od mrtveca do gradu in
nazaj?« je zapraSal naenkrat z veliko na-
petostjo, »Kako se je vedel pri tisti seci?

0 se pravi: ali je ni morda poskusil kar
predreti tam, kjer. je prej lezal umor-
Jenec?«

»I, to pa resl« je osupel odgovoril
gozdar, »Celo dvakrat ali trikrat se je za-
letel tja in Sele potem, ko je videl, da ne
more skozi, jo je ubral naokoli. Toda —
zakaj vpradujete to?«

»Ker se mi zdaj e bolj dozdeva, da je
moral iti umorjenec ali morilec... ali pa
celo oba tam skozi...« je pocasi rekel

arcel, »Toda -— kako, ée je na oni strani
Popolnoma zaprto?« je spet odmaijal 7
glavo,

»Pojdiva pogledat!« je planil Urbas.

»Zdaj? Ponoéi?« je zategnil Marcel.

»Da $e bolj pohodiva sledove?!«
., _ »Saj imava lu¢l« je odgovoril Urbas
In Ze hitel po svetilko na peci. »Ce ne ma-
rate z mano, grem pa sam! To je vendar
preneumno, da sem to prezrll«

»Pa pojdival« je skomizgl;:il Marcel in
vstal, »Zraven pa ze hotem bitil«

T e . e
e —

Pred jedjo je dobro, da telo nekoliko
¢asa pociva. Kdor se takoj po tezkem delu
vsede k obedu, ne bo imel pravega teka,
pa¢ pa navadno slabo prebavo. Ravno
tako je zdravo takoj po jedi nekoliko po-
¢ivati (se vleé¢i). Nezdravo je, neposredno
po jedi tezko delati ali hitro hoditi, ker to
moti in zadrZzuje prebavo.

Hrano je treba dobro pregrizti in pre-
7veéiti, zato je zdravo in dobro zobovie
predpogoj dobre prebave.

Lahko prebavljiva hrana je tista, ki
ne skoduje Zelodcu in ¢revom in ne dela
pri prebavi nobenih tezkoé¢, Tezko pre-
bavljiva hrana povzroca boleéine in bo-
lezni in gre skozi ¢éreva brez zadostne re-
sorpcije, telo je ne more izrabiti. Prebav-
liivost je relativen pojem, marsikatero
hrano, ki je za Sibka ¢reva in Zelodec ne-
prebavljiva, prebavita mocan in zdrav ze-
lodec in ¢reva brez tezkoc.

Nekateri ljudje imajo Ze od narave

. bolj slab, a sicer zdrav Zelodec. Isti ¢lovek

ima lahko véasih mocnejsi, véasih slabsi
zelodec, kar je odvisno od splosnega te-
lesnega stanja in od Zivéne razpolozenosti;
ako je spo¢it, bo veliko jedil lahko pre-
bavil, katerih v utrujenosti ne prebavi,

Najlazje prebavljiva je tekoc¢a hrana,
ako jo uzivamo v malih keli¢inah in v pri-
merni temperaturi (ne pod 12° in ne Cez
40° C).

Raznovrstne juhe (bodisi iz moke, ze-
lenjave ali mesa (bouillon) so jako lahko
prebavljive, s svojim okusom in prijetnim
duhom pospesujejo tek in prebavo, Mleko
je tudi lahko prebavljivo, vendar malo
tezje kakor juha. Juha ostane v Zelodcu
raztopljena, iz mleka pa se izlocujejo v
zelodcu sestavine, ki so nekoliko tezje pre-
bavljive — mleko se usiri, Komur je mleéni
okus neprijeten, si lahko tega popravi s
pridatki kave, ¢aja, kakaom ali zlicko ko-
njaka. Nekatere mleko napenja in jim na-
pravi drisko. Ako mora doti¢ni iz gotovih
razlogov vseeno uzivati mleko, maj mu
pridene na ¢aso mleka dve Zlici apnene
vode. Surovo mleko se sme uzivati, ako

»Alo, Fidol« je pozvizgal gozdar svo-
jemu psu,

Cim sta dospela do namenjenega kra-
ja, sta nadaljevala pot samo korakoma,
sveteé si pred se, da bi kaj ne podrla, Za-
kaj ubrala sta najprej pot za sedjo.

»Tu noler je hotel pes, kaj ne?« je
vprasal Marcel, ko sta bila nasproti biv-
Semu mrlicevemu lezidéu.

Urbas je molée prikimal in povesil
lué. In kakor bi hotel tudi Fido potrditi, je
cvile¢ silil v notranjost ograje.

»Cakaj, Fidol« je rekel Urbas in po-
rinil psa vstran.

In potem sta rahlo razgrnila prve
vrste stebelc,

»Poglejte — tu notlri je izvrstno skri-
valid¢e vsaj za dve osebil« je vzkliknil
Urbas. »Skrivalis¢e ali pa — lezisée,« je
zategnil,

»Vidim!« je prikimal Marcel. »Toda
treba je najprej noter in potem ven, Kod?
Ta debelca bi morala biti najmanj vpreg-
njena, ¢e ne celo polomljena.« =

»Poglejte!« je naenkrat viknil Urbas
in posvetil éisto k drevescu, ki je bilo pod
prvim kolencem od tal rahlo obdrgnjeno.

»Res jel« je prikimal Marcel. »Toda
to je lahko napravil tudi vag pes ali pa
nehote celo midva.«

»Niti pes, ki je gladek, niti midva, ki
nimava ne pile ne Zage v rokah!« je z vso
gotovostjo odmajal Urbas ter naglo ob-

se dobi od poznane zdrave zivali in ako
se ga uziva kmalu, ko je pomolzeno. Kislo
mleko je tudi lahko prebavljivo.

Pri kompaktni hrani je prebava v ve-
liki meri odvisna od tega, kako se jo pre-
grize in prezvedi. Cim bolj jedilo grizemo
in zve¢imo v ustih, tem laZje bo prebav-
litvo. Prebavljivost je razliéna pri kuhani
in peceni hrani,

Svez kruh, ki ima dovolj vlaznosti v
sebi, se lazje pozira, pa tezje prebavi ka-
kor bolj star in trd, katerega moramo do-
bro pregrizti in s slinami predelati, da ga
lahko pogoltnemo. Kdor pa dobro pregrize
in prezveéi, ta enako dobro prebavi svez
in star kruh. Crn kruh veéina ljudi tezje
prebavi kakor belega. Cim veéja je tem-
peratura pri peéenju kruha, tem lazje je
prebavljiv. Skorja od kruha je lazje pre-
pavljiva kakor sredica, prepecenec pa naj-
lazje. Moé¢nate jedi (kolaéi, potice, torte
itd) so lahko prebavljive, ¢e so dobro
prepecene in ne premastne.

Od mesa je najlazje prebavljiva mlada
perutnina in teleéje meso, tezje prebav-
liivo je goveje in svinjsko meso. Sirovo
suho meso je zelo tezko in za vecino liudi
neprebavljivo.

Najbolje je meso od zivali srednje sta-
resti, od jako mlade zivali je meso prevo-
deno, od zelo stare deloma prevodeno,
delomo prezilavo, Prebavljivost je slednjic
v veliki meri odvisna od priprave; s pra-
vilnim kuhanjem se lahko tudi staro pe-
¢enko napravi mehko in prebavljivo in
ravno tako postane pri predolgem kuhanju
najneznej$e meso trdo.

Meso, ki se rabi takoj ko se zival
ubije, je tezje prebavljivo kakor 12 dni
staro. Meso, ki stoji ve¢ ¢asa, postane tudi
vsled gnilobe bolj mehko, toda je skod-
liivo, zato se meso, ki Ze »didi«, ne sme
uzivati,

Tisti deli zivali, ki imajo veliko kit,
so tezje prebavljivi kakor n. pr. meso od
hrbta; gnjat je najlaZje prebavljiva. Mo-
zgani so lahko prebavljivi; jetra, ledvice
in vranica pa tezko. Klobase so vecinoma

svecal stebelce za stebelcem do tal. In doli
je natanko ogledoval celo na pol segnito
listje, ki je pokrivalo tla.

Naenkrat je nervozno privzdignil
prgisce tega listja ter molée pokazal pod
njim ¢isto pri tleh odrezano Sibico. In Ze
je odkril tam blizu §e eno tako, do¢im je
bilo vse nadaljnje iskanje zaman.

»No, in kaj sklepate iz tega?« je vpra-
sal Marcel ze drugi¢. Zakaj gozdar je bil
tako zaverjen v svoje brskanje, da prvega
vprasanja $e sligal ni.

»lz tega sklepam, da je nekdo v res-
nici tudi prestopil to goséo,« je Urbas
mirno odgovoril, »A tudi, da je morilec
izredno oprezen stvor, ki je na vse mislil.
In posebno $e na to, da bi ti dve zlomljeni
stebelci, ki ju je zato odstranil, lahko ze
na prvi pogled izdali, odkod je priSel in
kam je $el... Pojdiva na drugo stran —
tam je laze prodreti do sredine!«

~ »Odloziva vendar do jutril« je zopel
predlagal Marcel. »Pri svetilki vendar ni
mogoée temeljito delo,«

»Kaj mislite, da bi mogel zdaj spati,
dokler ne vidim vsaj, ali ne najdeva Se
tesa?« je trmasto odgovoril Urbas in ze
hitel tja dol k vratcem v plotu.

»Kaj pa, €e vse skupaj pokvarite?
Lahko, da v temi stopite uprav na naj-
znacilnej§i sled!«

(Dalje prihodnjié.)
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radi masti in diav tezko prebavljive (razen
hrenovke), ;

Od zelenjave so zelo lahki mladi
$pargelni, mlada 3pinaca in beli ohrovt
(Blumenkohl), tezje prebavljiiva je pesa,
zelje, ohrovt, ker imajo veé celuloze v
sebi, Najlazje prebavljiva je zelenjava, ki
se da »pasirati« skozi sito, torej v obliki
pireja (purée), Gobe so tezko, zelena sa-
lata lahko, kumarce zelo tezko prebav-
liive. Pri krompirju, fizolu in rizu je mero-
dajen nacin priprave. Krompirjev pire
(purée) je ena najlazjih jedi. Krompir v
oblicah kuhan in krompir v omaki je tudi
lahko prebavljiv, ako se ga dobro pre-
zveci, prazen krompir pa je tezko prebav-
litv. Nov krompir je tezji kakor star,

Riz, ki se malo ¢asa kuha, da ostane
trd, je tezko prebavljiv, dobro razkuhan
riz pa je lahek.

Fizol, grah in le¢a so tezko prebav-
liivi, ¢e pa se odstrani koza (celuloza) in
se jih pripravi v obliki pireja pa postanejo
lahko prebavljivi.

Tudi pri sadju je celuloza merodajna
za neprebavljivost in marsikateri Zelodec
ne prenese vsakega sadja, Kuhano sadje
(posebno olupljeno) je lahko prebavljivo.

Mast je tezko prebavljiva, najlazie
prebavljivo je surovo maslo in smetana,

Svez doma¢ sir brez disav je lahek; &vi-
carski, liotavski itd. pa je tezko prebavljiv.

Mehko kuhana in sirova jajca so naj-
lazje prebavljiva, malo teZja so pecena,
trdo kuhana pa so zelo tezko prebavljiva.

Razne disave v mali mnoZini pospe-
Sujejo prebavo, v veliki koli¢ini pa so
skodljive.

Isto velja za alkohol. Ako se ga uZiva
v mali meri, razredéenega in ne prepogo-
sto, navadno pospeduje prebavo ali vsaj ne
gkoduje, v veliki mnozini zauzit in kon-
centriran pa je vedno skodljiv,

Veliko vpliva na prebavo tudi okusna
in snaZna priprava hrane, Ista hrana raz-
liéno tekne, ako je servirana v snazni ali
umazani posodi, s snaZznim ali zamazanim
orodjem, ako ima prijeten ali zopern vonj.

Tudi pri zdravih ljudeh je prebavlji-
vost individuelno zelo razliéna. V splos-
nem velja nacelo, da je za zdrav Zelodec
dobra in dovoljena tista hrana, ki mu prija.
Ako hote posameznik vedeti, ée prenese
kako hrano, naj poskusi najprej malo, in
¢e to brez tezko¢ prebavi, lahko pozneje
zauzije vecjo koli¢ino,

Grad PodbreZje: Pogled iz desnega brega Kolpe.

Grad PodbreZje ob Kolpi: Notranjost grajskega mlina.

Iz Bele Krajine.

Najbolj zapu¥éen del nage
oZje domovine je Bela Krajina.
Zato bodemo prinagali od tam
razne zanimivosti, da seznanimo
cenjene ¢&itatelije nasega lista s
tipiénimi pokrajinami, gradovi,
narodnimi obi¢aji in gospodar-
skim Zivljenjem nagih belih ro-
jakov,

Posrecilo se nam je pridobiti
nasemu listu predsetlniﬁﬂ ama-
terskega kluba g. Fr. Vesela, ki
je znan kot eden majboljsih slo-
venskih amaterjev. Opise bo pa
oskrbel g. Boio Raéié iz Ad]F;-
gi¢ ob Kolpi.

Grad Pobrezje ob Kolpi.

Med lepe zgodovinske spomenike
spada pobreski grad ob Kolpi blizu Ad-
lesié.

Okrogli grajski stolp v notranjem dvo-
ris¢u nosi pod vzidanim kamenitim grbom
hrvatskega grofa Ivana Lenkoviéa letnico
1557. V to dobo pade tudi naseljevanje
Uskokov na Kranjsko.

Po svoji obseznosti spada pobreski
grad med najveéje v domovini, V srednjem
veku je bilo vse obzidano in imenovalo se
je celo grad in trg Pobrezje (SchloB und
Markt Freyenthurm).

Ime pride od tod, ker se razprostirajo
vse zgradbe ob bregu (prim. Pobrezje pri
Mariboru). Valvazor tolmati torej napaé-
no, da prihaja ime od breze — pod bre-
zami,

Grad je bil prvotno last grofa Lenko-
viéa, potem je presel v last Burgstallov, ki
so ga razko$no opremili, Kasneje je dobil
za gospodarje barone Apfaltrerne,  danes
je pa last slovenskega rodoljuba g. Petra
Raucha,

Velikanska zgradba bi se dala porabiti
za kako drugo stvar, n. pr. za kako indu-
strijsko podjetje.

Od grajske cerkve je ostal le e stolp,
ki pa tudi razpada. Dve sliki iz cerkve sta
ohranjeni. Sv. Bostjan ima krasen in dra-
gocen okvir, :

Pod gradom pa je mlin in Zaga, ki
obratuje tudi v najhujsi su$i, in ob takih
prilikah vozijo celo Kogevei in Semiéani
sem mlet svoje Zito. LR S
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RAD. PETERLIN-PETRUSKA:
V kupeju.

. Potepuh:

»Ali so stari spomini te k meni priveli,
ljubica davno preteklih dni?

Sedi! Héerka to tvoja je, sinéek tvoj, je-1i?
Modre kot tvoje so njiju oéi,

Ni se ti slabo godilo; ta ¢as, kakor vidno,
malo skrbi je zaértal v obraz,
tekel je tiho, pocasi, mesc¢ansko

previdno , . .
Toda, kako sem prezivel ga jaz?

Kaj bi se neki izmisljal, zakaj bi te varal:

Tezko je bilo od tebe slovo,

v mislih le néa-te v tujini sem Zivel, se
staral,

v mislih le na-te je tak dale¢ prislo,

Mnogokrat s silo sem dvignil se kvisku iz
\ mraka,

vselej spodrsnil se zopet in pal;

kaj bi se pral, Ze priroda ¢loveska je taka,

mahnil z roko sem in ve¢ nisem vstal...

Spet nasmehljiva usoda nas zvela je skupaj

v poznem Zzivljenju trpljenja in zmot:

Bodi mi zdrava, in sre¢na, pa v, Béga
zaupayj,

prosi, naj veé se ne skriza na§ pot!. . .«

LR T T T T

I. 8§, TURGENJEV (Poslov. Fr. Pogaénik):

Pesmi v prozi.

Zadovoljen é&lovek.

Po ulici prestolice drvi $e mlad ¢lovek.
Njegove kretnje so vesele, Zivahne; ofi
mu sevajo, muzajo se mu ustnice, prijazno
zardeva smehljajoéi se obraz... Sama za-
dovoljnost in radost sta ga. ;

Kaj se mu je pripetilo? Ali je dobil
Potomca? Ali je napredoval v ¢inu? Ali
hiti k ljubaynemu sestanku? Ali je — c!a
se tako izrazimo — dobro zajtrkoval in
mu je vzigralo éustvo zdravja, ¢ustvo na-
siCene sile po vseh njegovih udih? Pa mu
menda niso polozili okrog vratu tvojega
krasnega, osmerokotnega %(riia, o poljski
kralj, Stanislav!

Ne, Izustil je kleveto zoper znanca, jo
skrbno raztrosil, &ul isto kleveto iz ust
drugega znanca — in ji sam verjel,

O, kako zadovoljen, kako dober je

pat to minuto ta mili, mnogoobetajo¢i
mladi &lovek!

Ruski jezik,

V dneh dvomov, v dneh moreéega
Ob}lpa o usodi moje 'domovine, — si ti
edina moja zaslomba in opora, o veliki,
Mogoéni, resniéni in svobodni ruski jezik!
— Da te ni, kako bi ne pal v obup, ako
Opazujem vse, kar se godi doma? — A ne
Mmorem si misliti, da bi tak jezik ne bil dan
velikemu narodu,

_—

v prihodniji 3tevilki bomo zaZeli prinasati hu-
moristi¢en spis pisatelin Rada Murnika: y&enin
nafe Koprnele', Uredniitvo.

Pogreb narodnega staroste notarja
Luke Svetca v Litiji.

Zalni sprevod odhaja iz hise Zalosti v Litiji.

Zalni sprevod se pomika iz cerkve na pokopalisZe.
(Fotogr. I. Ljubi¢, Smartno.)

IVAN ALBREHT:

Pesem.

Kadar mi grob zasujete,

ne roZ trositi nanj,

enkrat bi rad zaspal sladko
brez vseh moreéih sanj.

Kadar moj grob ostavite,
ihtenja treba ni, .
rad enkrat bil bi sam s seboj
v naro¢ju matere noéi.

V objemu majke zemljice

bom vest izpraseval,

in kar je dobrega z menoj
.v ljubezni njej bom dal.

AR

Organizacija , Jugoslov. Matice*.

Skoraj izvedena je organizacija »Jugosloven-
ske Matice« v Sloveniji, kjer vodi vse delo Glavna
podruZnica v Lijubljani. Njo podpirajo z .vnemo
ostale podruZnice po vsej Sloveniji. Do sedaj so
osnovane te podruZnice (Stevilke v oklepajih po-
menijo dan ustanovitve):

Na Kranjskem: Jesenice (1, IV, 1920), Radom-
lie (5.1V. 1920), Ribnica (9. IV. 1920), Kranjska gora
(11. IV. 1920), Kranij (20.IV. 1920), Litija (2. V. 1920},
Kostanjevica (24. V, 1920), Crnomelj (10. V1. 1920},
Koroska Bela (13. VI 1920), Loz (13. VI 1920),
Novo mesto (11, VII, 1920), Visnja gora (15. VIIL,
1920), Zagorje (15. VIIL. 1920), $kofja Loka (31. X.
1920}, Trebnje (26. XII. 1920), Podnart 27. I. 1921).
Skupaj torej 17 podruZnic poleg glavne podruinice
v Ljubljani. Pripravlja se ustanovitev novih po-
druznic, kakor v Cerknici in v veé¢ drugih krajih.
Zadniji &as je, da se ustanove podruZnice §e v vseh
drugih veé&jih krajih, kakor v Radovljici, Kamniku
itd, Upamo, da ondotni rodoljubi to skoraj store.

Na Stajerskem in v Prekmurju: Dol. Lendava
(4. II. 1920), Maribor (21, III, 1920), Murska Sobota
(24. 1L _1920), Ptuj (25. 1II. 1920), Jarenina (11. IV.
1920), OrmoZ (11. IV. 1920), Strnis¢e (15. IV, 1920),
Vojnik (18. IV. 1920), Mozirje (1. V. 1920), Celje
(19. VI, 1920), Ponikva (1. VIII, 1920), Brezice (8.
VIIL 1920), Konjice (15. VIIIL, 1920), Slatina-Radinci
(22. VIII. 1920), skupaj torej 14 podruznic, Tudi na
Stajerskem &aka e rodoljube dosti dela in upamo,
da se Stevilo 3tajerskih podruZnic skoraj podvoii.

Na Korotkem so bile ustanovljene podruz-
nice v Velikoveu (1. IV. 1920) in v Z'elezni Kapliji
(17. VII, 1920), ki pa so morale vsled nemskega
terorja zadasno ustaviti svoje delo,

zadnjem Casu se je razdirilo delovanje za
»Jugoslovensko Matico« med Srbi in Hrvati in
upamo, da bo v kratkem tudi preko Kolpe izve-
dena organizacija naje prve obrambne organizacije,

Clan »Jugoslovenske Matice« more postati
vsak Jugoslovan brez razlike na spol, starost, stan
1. strankarstvo, ée plaéa | dinar meseéne ¢ianarin .

Vse podruZnice ene pokrajine so uedinjene v
pokrajinskem zboru, ki voli svoj pokrajinski od-
bor, kot izvrievalni organ vsega dela v pokrajini.
V Ljubljani se ustanovi pokrajinski odbor v aprilu
in prevzame vse posle, ki jih zafasno izvriuje
glavna podruinica v Ljubljani. Centrala »Jugoslo-
venske Matice« pa se nahaja v Be%radu,

Organizacija »Jugoslovenske Matice« je tako
zadovoljivo izvedena. Pristopajte kot &lani, da bo
izvedena popolnoma.

Za Jugoslovansko Malico so darovali: Keglja-
gki klub »Edinstvo« je poslal po gosp. dr. Avramo-
vicu hranilno knjizico z vlogo 2000 K; gostilna
Luznik 212 K4 gdéna. Iva Bela, Ponikva, 60 K; po
20 kron: Miroslav Gruden, Velika Loka, Mihael
Kroslj, Radohova vas, Franc Bukovec, Rudolf Bu-
kovec, Velika Loka; po 10 kron: Mar, Valen&ak,
Sv. Jurij v Slov. goricah, Ivanc Juno, Ljubljana, I.
Perdan, Marenberg, Malka Maringig, Leo%’ Kus-
nik, Mar. 8oln in . Gorec v Vel. Loki, dr. Podles-
nik, Velenje, Jak. Kunej, Koprivnica, J. Juno, rav--
natelj post, ur., Ljubljana; po 6 kron: A. Kotar,
Vel. Loka, F, Omahen, Korenitka; A. Kek, Velika
Loka, 11 K; Vlado Porekar, Vuzenica, 12 K; ga.
Marija Smerc, Mojstrana, 5 K; po 20 kron: Posojil-
nica Kranjska gora, Marij Vogrinc, Studenec-Ig,
Mar. Onié-Cepuder, Draga; Jak. Punéeh, Ljubljana,
44 K; Franc Karbag, naduéitelj, Slov. Bistrica, 426
kron; Ignac Pravdi¢, Derbetine, Sv. AndraZ, Slov.
ﬁuricc. 7 K; drZavni name&éenci v Zeleznikih 500

ron kot del gistega dobicka plesnega ventka;
Drago Bratkovi&, Reéica na Paki, 90 K; Ciril Hav-
litek, Regica na Paki, 10 K; Ivan Traun¢kar 4 K;
Ri¢i Fister, Rogatee, 20 K; postni urad Polj¢anc
13 K; Mlekarska druzba v Ljubljani 400 K; gosp.
Jak 30 K kot dar usluzbenstva tele!onskeﬁa od-
delka; g. Gottmann 30 K; dr. Fettich iz neke po-
ravnave 100 K: ¢, Biber 53 K 89 vin. kot dar raé,
oddelka post. ravnatelistva; uciteliski zbor, P’od-
Zetrtek, 30 K; Jos, Christof nabral med gojenci in
gojenkami 163 K 80 vin.; Solsko vodstvo Svetinje
133 K dr. Tollazzi 220 K, nabrano v veseli druzbi;
fola Senéur pri Kranju 140 K; P. Hon 20 K; gosp.
Cesar 182 K, nabrano v veseli druzbi; g. Pringi¢
170 K kot dar nekega razreda; ¢. Fr. Runko 40 K;
mali igralci iz Zgornje Sikke 39 K 80 vin,; g, Fran
Drag. Masek 28 K; gostilna Smrnik, Sveéina, 212
kron; J. Sustersi¢ 2 K; J. Staré 1000 K kot dar
dri. usluibencev; ¢. Ivanéi¢, kavarnar, iz nabiral.
nika 149 K 80 vin.; ¢. R. P“]E“ iz vi§je obrtne Sole
163 K; g. Fr. Cernagoj 300 K. .

Listnica urednistva,

Prejeli smo od raznih strani veé prispevkov,
osobito pesmi, za nad list. Kar bo primerno in
vredno objave, bomo polagioma priobéili, Cim bo-
mo vse prispevke pregledali, bomo posameznikom
bodisi direktno, bodisi v »Listnici urednistva~ od-
govorili, Urednidtvo.



Pisalne stroje:

Imperial, Kontinental, Remington, (,cntury
barvne trakove, ogljen papir

najboljfe kakovosti !i.r vse potrebicine za

razmnoZevalne aparate ima v zalogi

Franc Bar

Ljubljana

Cankarjevo nabreZje Stev. 5

Mehanicéna delawvnica

za popravila pisalnih in racunskih
‘strojev ter kontrolnih blagajn.

Telefon stev, 423,

b i :

i JADRANSKA BA

: K30,000000 K
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SPREJEMA : ii Beograd = Opatija i IZDAJA:

¢ Vloge na knjiZice. — Vloge na tekoti : Du(li:(?\?nik Sa;;jlivo i2  Ceke, nakaznice irt akreditive na vsa tu- in
. in Ziro-rafun : : A is inozémska mesta.

E proti najugodnejSemu obrestovanju. i,", 2:;:‘ . 51.?::;1]( EE DA]E PREDu]ME:

; 4 ¢ Ljubljana Zader i%  na vrednosine papirje in na blago, lezete
’ Devi KUITUIE Hi P‘RODA.L.‘.. i Maribor Zagreb £ v javnih skladis¢ih. Daje trgovske kredile
§ evize, valute, vrednosine papirje i 1. d. = Metkovié ‘ Wien :.:: pod najugodnejdimi pogoji.

: ESKONTIRA : wsannsssnssa] PREVZEMA :

= Menice, devize, vrednosine papirje it d. & Naslov brzojavkam: : 3 Telefon : Borzna narocila in jih izvrSuje najkulanineje.
E f Jadranska. § t. 159 in 257. E
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Rezerve; nad
10,000.000 :
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Ognja in vloma varne

Werlheim-biagajne in
Werlheimove kasele

razpodilia J. jugosl. izdeloval-
nica b agajn Franc Schell,
Maribor, Koroska cesta st 31,

R

Jurija grofa Thurnghega

Ieklarma na Ravnah

p. GuStanj, Slovenija

proizvaja: Martingko in to-
pilnisko jeklo za vsakovrstno

WY
A 14

HOI0MORIL: (Y oloRJLKOLESIN ENNICNIY GU
RO ANA. COSB S

uporabo; kovano jeklovino za

ZAHTEVAJTE PO VSEH GOSTILNAH,
KAVARNAH IN BRIVNICAH
ILUSTRIRAN LIST »PLAMEN«.

Najceneje kupite

kolomaz,
olje proti prahu,
petrolej,
vazelin,

pri Dravogradski rafineriji
mineralnega olja, Mari.or.

Stainl zastopniki se isCejo!

avtomobiino in letalno indu-

strijo, za Zeleznice in ladje-
delnice; jeklene osovine za
tovorne vozove; pudlano jeklo
v predvojni kakovasti.

596%5%5%/%

PolozZnice
» Jugoslovenske
Matice“

se dobe brezplaéno na vseh

postnih uradih. — Zahtevajte

tih in uporabljajte jih za pia-

cevanje clanarine in vposil-
janje daril.
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najbolisi za
poliedelstvo, g~
rokodelstvo, %7/
obrt in
industrijo.

\_/Ihmlf

nomill

qﬂ" |

elekirotehniéno podjetje

Saks & Tratni s oddelek elektro - stroji.

Ljubljana - Maribor.

Stalna velika zaloga motorjev in elektro-
materiala. Instalacije.

Int. telefon
Stev. 146,

Slovenska eskomptna banka

Ljubljana, Selenburgova ulica stev. 1.

Interesna skupnost s Hrvatsko eskomptno banko in Srbsko banko v Zagrebu.

Brzojavi :
Eskomptna.

L

lzvrSuje vse banc¢ne transakcije najkulantneje.

Denarne vioge. — Nakup in prodaja: efektov, deviz, \'/al_ut. — Eskompt menic,
terjatev, faktur. — Akreditivi. — Borza.
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Tlsk in klliep Jugoslovanske t:skarne v Llubl;am.
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